
Curso 2025-26 0897 - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Exámenes
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Cód.
duraci
ón

cod. Asignaturas PROFESORADO GRCURSO Junio día Junio hora Junio aula

11:30 A-41
11:30 A-12
11:30 A-312
11:30 A-312
11:30 A-15
11:30 A-15
8:30 A-43
8:30 A-43
8:30 A-43
8:30 A-335
11:30 B-013
11:30 B-013
11:30 D-204
11:30 D-206
11:30 D-06
8:30 A-45

8:30 D-01

8:30 D-202
11:30 D-207

11:30 A-20

11:30 D-203
8:30 A-007, A-LAB 011
8:30 A-007, A-LAB 011
8:30 A-212
8:30 A-404
8:30 A-45
11:30 D-205
11:30 D-04
11:30 D-201
11:30 D-203
11:30 D-204

11:30 A-331

8:30 A-200
8:30 A-200
11:30 A-312
11:30 A-312
11:30 S/A
11:30 S/A
11:30 S/A
11:30 S/A
11:30 S/A
11:30 A-LAB 011
11:30 A-007
11:30 A-15
11:30 A-15
8:30 B-08 Lab. interpret. 2

11:30 B-08 Lab. interpret. 2

1L 805222 LENGUA A: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS SEVILLA MUÑOZ, JULIA
1L 805222 LENGUA A: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS CISNEROS PERALES, MIGUEL
2L 805211 MARTIN DE SANTA OLALLA SANCHEZ, AURORA
2L 805211 MARTIN DE SANTA OLALLA SANCHEZ, AURORA
1L 805210 LENGUA A: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA EXPRESIÓN ORAL LLORIAN GONZALEZ, SUSANA
1L 805210 LENGUA A: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA EXPRESIÓN ORAL LLORIAN GONZALEZ, SUSANA
2L 805218 LENGUA B1: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS (INGLÉS) MORENO RIVERO, FRANCISCO JAVIER
2L 805218 LENGUA B1: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS (INGLÉS) MORENO RIVERO, FRANCISCO JAVIER
2L 805215 PEREZ FRESNO, INES
2L 805215 ADRADA DE LA TORRE, JAVIER
1L 805212 GONZALEZ-IGLESIAS GONZALEZ, JUAN DAVID
1L 805212 GONZALEZ-IGLESIAS GONZALEZ, JUAN DAVID
2L 805220 LENGUA B2: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS (ALEMÁN) CASES BERBEL, ELKE
2L 805219 LENGUA B2: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS (FRANCÉS) SAYYAD HERNANDO, FATIMA
2L 806227 LENGUA B2: CIVILIZACIÓN Y CULTURA A TRAVÉS DE LOS TEXTOS (ITALIANO) PIOLI, MARCO
2L 805217 CASES BERBEL, ELKE

2L 805216 ALAS MINGUEZ, OLGA
 LOPEZ VERGAS, LAURA

2L 806226 PIOLI, MARCO
1L 805214 CASES BERBEL, ELKE

1L 805213 LOPEZ VERGAS, LAURA
 ROALES RUIZ, ANTONIO

1L 806225 PIOLI, MARCO
1L 805221 TECNOLOGÍAS APLICADAS A LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN I GONZALEZ DE SANDE, VICENTE
1L 805221 TECNOLOGÍAS APLICADAS A LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN I GONZALEZ DE SANDE, VICENTE
1L 805224 DOCUMENTACIÓN PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES CISNEROS PERALES, MIGUEL
1L 805224 DOCUMENTACIÓN PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES JARILLA BRAVO, SALUD MARIA
2L 805228 INTRODUCCIÓN A LA INTERPRETACIÓN PELUSI, SARAH
2L 805228 INTRODUCCIÓN A LA INTERPRETACIÓN VAZQUEZ SOLANA, ALMUDENA
2L 805229 INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN B1-A ADRADA DE LA TORRE, JAVIER
2L 805229 INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN B1-A GUIRAO OCHOA, MARTA
2L 805231 INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN B2-A (ALEMÁN) GOMEZ SAEZ, JULIA CRISTINA
2L 806228 INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN B2-A (ITALIANO) MAROTTA PERAMOS, MIRELLA ANA

2L 805230 INTRODUCCIÓN A LA TRADUCCIÓN B2-A(FRANCÉS) ALAS MINGUEZ, OLGA
 MARTINEZ PLEGUEZUELOS, ANTONIO JESUS

1L 805226 LENGUA A: EXPRESIÓN Y COMUNICACIÓN ORAL LLORIAN GONZALEZ, SUSANA
1L 805226 LENGUA A: EXPRESIÓN Y COMUNICACIÓN ORAL LLORIAN GONZALEZ, SUSANA
1L 805227 LENGUA A: REDACCIÓN Y COMPOSICIÓN DE TEXTOS MARTIN DE SANTA OLALLA SANCHEZ, AURORA
1L 805227 LENGUA A: REDACCIÓN Y COMPOSICIÓN DE TEXTOS MARTIN DE SANTA OLALLA SANCHEZ, AURORA
2L 805232 PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN VIRTUAL B1-A GEA ORTEGA, MARIA JOSE
2L 805232 PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN VIRTUAL B1-A GEA ORTEGA, MARIA JOSE
2L 805234 PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN VIRTUAL B2-A (ALEMÁN) VAZQUEZ SOLANA, ALMUDENA
2L 805233 PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN VIRTUAL B2-A (FRANCÉS) LACASTA MILLERA, SOFIA
2L 806229 PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN VIRTUAL B2-A (ITALIANO) MAROTTA PERAMOS, MIRELLA ANA
1L 805223 TECNOLOGÍA APLICADAS A LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN II RICO PEREZ, CELIA
1L 805223 TECNOLOGÍA APLICADAS A LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN II JARILLA BRAVO, SALUD MARIA
1L 805225 TEORÍAS DE LA TRADUCCIÓN: APLICACIONES PRÁCTICAS MORENO PAZ, MARIA DEL CARMEN
1L 805225 TEORÍAS DE LA TRADUCCIÓN: APLICACIONES PRÁCTICAS MORENO PAZ, MARIA DEL CARMEN
1L 805251 INTERPRETACIÓN BILATERAL B1-A-B1 LACASTA MILLERA, SOFIA

1L 805248 INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA B1-A GONZALEZ HORTELANO, ANA
 SANCHEZ GONZALEZ, CAROLINA ESPAÑA

LENGUA A: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA EXPRESIÓN ESCRITA. ORTOTIPOGRAFÍ
LENGUA A: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA EXPRESIÓN ESCRITA. ORTOTIPOGRAFÍ

LENGUA B1: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ESC
LENGUA B1: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ESC
LENGUA B1: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ORA
LENGUA B1: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ORA

LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ESC

LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ESC

LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ESC
LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ORA

LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ORA

LENGUA B2: FUNDAMENTOS TEÓRICOS Y PRÁCTICOS PARA LA COMPRENSIÓN Y LA EXPRESIÓN ORA
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1
1
1
1
1
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1
1
1
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1
1

1

1
1
1
2
2
2
2
2
2
2
2

2

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
3

3

DE+IT 26/06/2026
FR 26/06/2026

DE+IT 17/06/2026
FR 17/06/2026

DE+IT 18/06/2026
FR 18/06/2026

DE+IT 23/06/2026
FR 23/06/2026

DE+IT 25/06/2026
FR 25/06/2026

DE+IT 24/06/2026
FR(A) 24/06/2026

DE 19/06/2026
FR 19/06/2026
IT 19/06/2026
DE 22/06/2026

FR 22/06/2026

IT 22/06/2026
DE 15/06/2026

FR 15/06/2026

IT 15/06/2026
DE+IT 16/06/2026

FR 16/06/2026
DE+IT 18/06/2026

FR 18/06/2026
DE+IT 25/06/2026

FR 25/06/2026
DE+IT 23/06/2026

FR 23/06/2026
DE 26/06/2026
IT 26/06/2026

FR 26/06/2026

DE+IT 17/06/2026
FR 17/06/2026

DE+IT 17/06/2026
FR 17/06/2026

DE+IT 24/06/2026
FR 24/06/2026
DE 19/06/2026
FR 19/06/2026
IT 19/06/2026

DE+IT 16/06/2026
FR 16/06/2026

DE+IT 15/06/2026
FR 15/06/2026
A 26/06/2026

A 25/06/2026
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Cód.
duraci
ón

cod. Asignaturas PROFESORADO GRCURSO Junio día Junio hora Junio aula

1L 805250 INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA B2-A (ALEMÁN) ORBANEJA PEREZ, MARTA
1L 805249 INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA B2-A (FRANCÉS)
1L 806240 INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA B2-A (ITALIANO) PELUSI, SARAH
2L 805261 INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA Y BILATERAL B1-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITUCIONAL RODRIGUEZ RIVOLLIER, SERGIO MARCELO
2L 805263 ORBANEJA PEREZ, MARTA
2L 805262 SOLIVERDI GARRIGOS, DIANA
2L 806238 PELUSI, SARAH

2L 805253 INTERPRETACIÓN PARA TRADUCTORES B1-A RICO PEREZ, CELIA
VILLAR DEL VALLE, ANDREA

2L 805267 MEDIACIÓN LINGÜÍSTICA PARA LA ACCESIBILIDAD CISNEROS PERALES, MIGUEL
2L 805258 REVISIÓN Y CORRECCIÓN DE TRADUCCIONES B1-A OULD GARCIA, OMAR SALEM
2L 805260 REVISIÓN Y CORRECCIÓN DE TRADUCCIONES B2-A (ALEMÁN) FORTEA GIL, CARLOS
2L 805259 REVISIÓN Y CORRECCIÓN DE TRADUCCIONES B2-A (FRANCÉS) GONZALEZ HORTELANO, ANA

2L 806233 REVISIÓN Y CORRECCIÓN DE TRADUCCIONES B2-A (ITALIANO) AGUILA RUZOLA, MARIA HELENA
 GOMEZ PEREZ, MARIA DEL CARMEN

2L 805252 TÉCNICAS DE TRADUCCIÓN PARA INTÉRPRETES B1-A FRADES VILLAR, OSCAR PEDRO
2L 805268 TÉCNICAS PARA LA TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL ROALES RUIZ, ANTONIO
1L 805235 TECNOLOGÍA DE TRADUCCIÓN ASISTIDA POR ORDENADOR RICO PEREZ, CELIA
1L 805235 TECNOLOGÍA DE TRADUCCIÓN ASISTIDA POR ORDENADOR RICO PEREZ, CELIA
1L 805236 TERMINOLOGÍA PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES SEVILLA MUÑOZ, JULIA
1L 805236 TERMINOLOGÍA PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES SEVILLA MUÑOZ, JULIA
1L 805247 TRADUCCIÓN ARGUMENTADA A-B1 GUIRAO OCHOA, MARTA
2L 805264 TRADUCCIÓN JURÍDICA, ADMINISTRATIVA Y COMERCIAL B1-A DE BERNARDO MARTINEZ, MARIA CARMEN
2L 805266 TRADUCCIÓN JURÍDICA, ADMINISTRATIVA Y COMERCIAL B2-A (ALEMÁN) VAZQUEZ SOLANA, ALMUDENA
2L 805265 TRADUCCIÓN JURÍDICA, ADMINISTRATIVA Y COMERCIAL B2-A (FRANCÉS) OULD GARCIA, OMAR SALEM
2L 806243 TRADUCCIÓN JURÍDICA, ADMINISTRATIVA Y COMERCIAL B2-A (ITALIANO) LURIDIANA GALATI, VALENTINA
1L 805244 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B1-A I HERNANDEZ RODILLA, ITZIAR OLGA
1L 805246 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2- A I (ALEMÁN) FORTEA GIL, CARLOS
1L 805245 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2-A I (FRANCÉS) VALDUNCIEL BLANCO, MARIA
1L 806235 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2-A I (ITALIANO) HERNANDEZ RODILLA, ITZIAR OLGA
1L 805291 INTERPRETACIÓN BILATERAL B2-A-B2 (ALEMÁN) NIETO GARCIA, PAOLA
1L 805290 INTERPRETACIÓN BILATERAL B2-A-B2 (FRANCÉS) SERVAN SOLIS, SANTIAGO
1L 806242 INTERPRETACIÓN BILATERAL B2-A-B2 (ITALIANO) JARILLA BRAVO, SALUD MARIA
1L 805285 INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA B1-A SANCHEZ GONZALEZ, CAROLINA ESPAÑA
1L 805284 INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA B2-A (ALEMÁN) NIETO GARCIA, PAOLA
1L 805283 INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA B2-A (FRANCÉS) SERVAN SOLIS, SANTIAGO
1L 806241 INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA B2-A (ITALIANO) PELUSI, SARAH
2L 805276 RODRIGUEZ RIVOLLIER, SERGIO MARCELO
2L 805278 NIETO GARCIA, PAOLA
2L 805277 SOLIVERDI GARRIGOS, DIANA
2L 806239 NIETO GARCIA, PAOLA
1L 805243 TRADUCCIÓN ARGUMENTADA A-B2 (ALEMÁN) CASES BERBEL, ELKE
1L 805242 TRADUCCIÓN ARGUMENTADA A-B2 (FRANCÉS) SEVILLA MUÑOZ, JULIA
1L 806237 TRADUCCIÓN ARGUMENTADA A-B2 (ITALIANO) ZUCCHI, VALENTINA

2L 805279 TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B1-A ADRADA DE LA TORRE, JAVIER
 MARTINEZ PLEGUEZUELOS, ANTONIO JESUS

2L 805281 TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B2-A (ALEMÁN) GOMEZ PEREZ, MARIA DEL CARMEN
2L 805280 TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B2-A (FRANCÉS) ROALES RUIZ, ANTONIO
2L 806245 TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B2-A (ITALIANO) MARTINEZ PLEGUEZUELOS, ANTONIO JESUS
2L 805270 TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA B1-A FRADES VILLAR, OSCAR PEDRO
2L 805272 TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA B2-A (ALEMÁN) GOMEZ SAEZ, JULIA CRISTINA

INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA Y BILATERAL B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITUCIONAL (ALE
INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA Y BILATERAL B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITUCIONAL (FRA
INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA Y BILATERAL B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITUCIONAL (ITAL

INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA Y TRADUCCIÓN A LA VISTA B1-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITU
INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA Y TRADUCCIÓN A LA VISTA B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITU
INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA Y TRADUCCIÓN A LA VISTA B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITU
INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA Y TRADUCCIÓN A LA VISTA B2-A EN LOS ÁMBITOS SOCIAL E INSTITU
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DE 16/06/2026
FR 16/06/2026
IT 16/06/2026
A 18/06/2026

DE 18/06/2026
FR 18/06/2026
IT 18/06/2026

A 24/06/2026

A 19/06/2026
A 18/06/2026

DE 18/06/2026
FR 18/06/2026

IT 18/06/2026

A 24/06/2026
A 17/06/2026

DE+IT 22/06/2026
FR 22/06/2026

DE+IT 15/06/2026
FR 15/06/2026
A 26/06/2026
A 17/06/2026
A 19/06/2026
A 19/06/2026
A 19/06/2026
A 25/06/2026

DE 23/06/2026
FR 23/06/2026
IT 23/06/2026
DE 22/06/2026
FR 22/06/2026
IT 22/06/2026
A 25/06/2026

DE 23/06/2026
FR 23/06/2026
IT 23/06/2026
A 19/06/2026

DE 24/06/2026
FR 24/06/2026
IT 24/06/2026
DE 22/06/2026
FR 23/06/2026
IT 23/06/2026

A 18/06/2026

DE 16/06/2026
FR 16/06/2026
IT 16/06/2026
A 16/06/2026

DE 18/06/2026

11:30 B-08 Lab. interpret. 2
15:00 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 A-LAB 005
15:00 B-08 Lab. interpret. 2
8:30 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 B-08 Lab. interpret. 2

B-08 Lab. interpret. 2

8:30 B-08 Lab. interpret. 2

11:30 A-312
11:30 A-312
11:30 A-420
15:00 A-208

11:30 D-202

8:30 D-204
11:30 D-203
11:30 A-001, A-007
11:30 A-001, A-007
11:30 A-200
11:30 A-200
8:30 D-01
11:30 D-202
11:30 D-205
11:30 D-207
11:30 D-202
11:30 A-48
8:30 D-01
8:30 D-202
8:30 D-207
11:30 B-08 Lab. interpret. 2
8:30 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 A-418
11:30 B-08 Lab. interpret. 2
15:00 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 B-08 Lab. interpret. 2
8:30 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 B-08 Lab. interpret. 2
11:30 B-08 Lab. interpret. 2

B-08 Lab. interpret. 2
B-08 Lab. interpret. 2

8:30 A-45
11:30 D-02
11:30 D-206

8:30 D-203

11:30 A-416
11:30 D-201
11:30 D-DESP.
11:30 A-333
8:30 D-205

10:00

10:00
13:00
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Cód.
duraci
ón

cod. Asignaturas PROFESORADO GRCURSO Junio día Junio hora Junio aula

2L 805271 TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA B2-A (FRANCÉS) DE BERNARDO MARTINEZ, MARIA CARMEN
2L 806244 TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA B2-A (ITALIANO) LURIDIANA GALATI, VALENTINA
2L 805289 TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN EN ORGANISMOS INTERNACIONALES MORENO RIVERO, FRANCISCO JAVIER
2L 805273 CISNEROS PERALES, MIGUEL
2L 805275 TRADUCCIÓN EDITORIAL Y EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN B2-A (ALEMÁN) FORTEA GIL, CARLOS
2L 805274 TRADUCCIÓN EDITORIAL Y EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN B2-A (FRANCÉS) MORENO PAZ, MARIA DEL CARMEN
2L 806234 TRADUCCIÓN EDITORIAL Y EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN B2-A (ITALIANO) PEREZ FRESNO, INES
1L 805237 TRADUCCIÓN INTERPRETACIÓN Y PROFESIÓN. GESTIÓN DE PROYECTOS DIEZ ORZAS, PEDRO LUIS
1L 805237 TRADUCCIÓN INTERPRETACIÓN Y PROFESIÓN. GESTIÓN DE PROYECTOS DIEZ ORZAS, PEDRO LUIS
1L 805239 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B1-A II GUIRAO OCHOA, MARTA
1L 805241 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2-A II (ALEMÁN) HERNANDEZ RODILLA, ITZIAR OLGA
1L 805240 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2-A II (FRANCÉS) VALDUNCIEL BLANCO, MARIA
1L 806236 TRADUCCIÓN PROFESIONAL B2-A II (ITALIANO) SAYYAD HERNANDO, FATIMA

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

FR 18/06/2026
IT 18/06/2026

FR+DE 17/06/2026
TRADUCCIÓN EDITORIAL Y EN LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN B1-A A 19/06/2026

DE 24/06/2026
FR 24/06/2026
IT 24/06/2026

DE+IT 26/06/2026
FR 26/06/2026
A 25/06/2026

DE 23/06/2026
FR 22/06/2026
IT 22/06/2026

8:30 D-202
8:30 D-01
8:30 A-420

A-312
11:30 D-207
11:30 D-202
11:30 D-203
11:30 A-312
11:30 A-312
8:30 D-201
11:30 D-204
11:30 D-205
11:30 D-202

11:30


